
SERIES XV      LECTURE I

c"qa
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What was Moshe taught during the first forty days that he spent
on  Mount Sinai?

2. How was he able to absorb this knowledge in so short a period
of time?

3. Describe Moshe’s activities in the forty day period after the people
of Israel had worshipped the Golden Calf.

4. Moshe was commanded to hew out a second set of tablets. What
kind of stone was it made from and where did he find the stone?

5. Describe the differences between the first set of tablets which
had contained the Ten Commandments and the second.

This and much more will be addressed in the first lecture of this series:
"Torah: The Legacy of Sinai".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is  dedicated to the honor and merit of Jonah Newman,
on the occasion of his Bar Mitzvah, and to the memory and Liilui

Nishmas Mr. Rudolph Jack Newman, of blessed memory
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TORAH: THE LEGACY OF SINAI

I. Torah from Sinai

A.
(1.ipiqn dxez law dyn`:` zea`

Moshe received the Torah at Sinai. Avos 1:1

(2zgl z` jl dpz`e (c"k zeny) aizkc i`n :yiwl oa oerny iax xn` `ng xa iel iax xn`
ef devnde `xwn df dxez ,zexacd zxyr el` zegl ,mzxedl izazk xy` devnde dxezde oa`d

.ipiqn dynl epzp mleky cnln cenlz df mzxdl miaezke mi`iap el` izazk xy` dpynzekxa
.d

R. Levi b. Hama stated in the name of R. Shimon b. Lakish: What  is  the meaning of the verse
(Exodus 24:12), “[And the Lrd said to Moses (after the revelation of the Ten Commandments at
Mount Sinai), Come up to Me into the mount, and be there;] And I will give you the Tablets of
stone, and  the Law and  the Commandment, which I have written that you may  teach them”? 
“Tablets  of  stone”:  these  are  the  Ten  Commandments;  “the  Law”:  this  is  the  Torah  (the  Five
Books of Moses); “the Commandment”:  this  is  the Mishnah; “which I have written”:  these are
the  Prophets  and  the  Hagiographa  (Holy  Writing   Kesuvim);  “that  you  may  teach  them  (rule
through them)”: this is the Gemara. It teaches [us]  that all these things were given to Moses on
Sinai. Berachos 5a

(3.dxezde`"x mya `pdk xa `"x `"d e"t my 'exia d"ke .`xwn df d"c zekxaa l"fg eyxit
devn yiwzi` devnde dxezde oa`d zgl z` jl dpz`e '`py dkxa oiperhy zevnd lkl oipn
enk epi` k"r ok` .ynn dxez iyxtnc ixd .dkxa oiperh zevn s` dkxa dperh dxez dn dxezl
ly eizeny dlek 'c iptl daezk dzidy enk `l` oiicr dnlyp `l ixdy .epiptl daezk `idy
wqere ayei d"awd mei ly zepey`x zery 'b b"c f"r 'qa exn` f"re .`"ey `xa mday d"awd
wqer d"awdy dna cqg df dn x`azp `le ecqg 'c devi mnei `xwn xn`nd lk lr `iane .dxeza
ycgny xexae .a"rn cinz mei lka eaeha ycgne 'zi eizeny xikfn d"awdc dpekd `l` dxeza
ilk `xwp dxezdy c"t zea`a dpynd oeylke miyecwd eizenya epiid dlgzn `xay ote`a
mixe` dyrl xen`k cqg wqrd df `xwp d"yne azkay dxez iteb od ode .mlerd `xap eay dcng
zeiyxt `l` epl dpzipy dxev lr eizeny hytzp `ly `l` ipiqa dynl ozip f"ke g"lk milecb
lr miaezk eid d"awd ly eizeny epiid fld dxezde dyn zen cr dpy mirax` jyn lka zeiyxt

:f"ke '` c"la x`eank zeipyd zegela mbe .'exid mya e"h a"l oldl k"ynk zepey`xd zegeld
.devnde'i`ck `l` .ikd l"iiw `l op` la` l"pd e"t zekxa 'exid zrc `ide zevn b"ixz i"yxt

cid xtq zncwda l"f m"anxd k"ke dlaw ixac epiid dpyn ef devnde d"c zekxa olic cenlza
.r"a`xd k"keai:ck zeny xac wnrd
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And  the  Torah  (Ex.  24:12): Our  Sages  (Berachos  5a)  explained  that  this  refers  to  Scripture.
There  is  a  similar  interpretation  in  the  Talmud  Yerushalmi  (Berachos  6:5),  “Rabbi  Elazar  bar
Kahana in the name of Rabbi Elazar said: What is the source that all mitzvos need a berachah [to
be made before performing them]? It says (Ex. 24:12), ‘I will give you tablets of stone, and the
Torah,  and  commandments  .  .  .’  The  commandments  are  compared  to  Torah.  Just  like  Torah
needs  a berachah [to  be  made  before  learning]  so  too mitzvos need  a berachah  [to  be  made
before performing them].” Behold they explain the word Torah to actually mean the Torah (the
Five Books of Moses). However, it was not in the same form as it is written now before us, as it
was  not  as  yet  completed  [in  an  accessible  form].  Rather,  it  was  in  the  same  form  as  it  was
originally  written  before  Gd,  [all  the  words]  representing  the  names  of  Gd  with  which  He
created heaven and earth. Regarding [this form of Torah] did they say (Avodah Zarah 3b), “The
Holy One, blessed be He, is sitting and involved in the study of Torah in the first three hours of
each day.” Regarding this does the Talmud quote  the text (Psalms 42:9), “By day the Lrd will
command  His  loving  kindness,  and  in  the  night  His  song  shall  be  with  me.”  It  is  not  clear,
though, how lovingkindness is connected  to  the Holy One, blessed be He’s  involvement  in  the
study  of  Torah.  But  the  meaning  is  that  the  Holy  One,  blessed  be  He,  mentions  His  blessed
Names and through them does He renew every day, through His goodness, the acts of Creation.
It is clear that He renews it in the same manner in which He created it originally, i.e. through His
holy Names, as is evident from the language of the Mishneh in Avos in Chapter 4:14 in which
the Torah  is described as  the precious  instrument  through which He created  the world. This  is
actually the written Torah and for that reason is the involvement referred to as “loving kindness”,
as it says (Psalms 137:7), “To Him who made great lights; for His loving kindness endures for
ever.”  All  of  this  was  given  to  Moshe  at  Sinai.  The  Divine  names,  however,  were  not
disseminated  to  us  in  that  original  form,  but  rather  they  were  given  to  us  in  the  form  of  the
various sections that were [written by Moshe] over the period of forty years until his death. The
original Torah, however, was written on the  first  tablets,  as I will elucidate  further on (Exodus
32:15) in the name of the Talmud Yerushalmi (Shekalim), and also on the second tablets, as it is
elucidated in my commentary (Exodus 34:1, 27). And commandments (ibid.): Rashi explains
that  it  is  referring  to  the  six  hundred  and  thirteen  commandments.  This  is  the  opinion  of  the
Talmud  Yerushalmi  in  the  sixth  chapter  which  we  quoted  above.  This  is  not  the  accepted
opinion, however. We accept the opinion of the Talmud Bavli that interprets this term to refer to
Mishneh, i.e. the oral tradition, as Rambam, of blessed memory, writes in his preface to his Yad
HaChazakah. Rav Avraham ibn Ezra interprets this verse similarly. Haamek Davar Ex. 24:12

B.
`xwn zca dpeye meia `xwn zca `xew xda dyn dyr mei mirax` 'ne` `gxw oa ryedi 'x

.dliladn wxt xfril` iaxc iwxt yxcn

Rabbi Yehoshua be Karcha said: During the forty days which Moshe was up on the mountain he
studied the Written Law (koreih b’dos mikra) by day and the Oral Law (shoneh b’dos mikra) at
night. Midrash Pirkei D’Rabbi Eliezer Chapter 45

C.
(1:xne` `aiwr iaxe ,cren ld`a zehxte ipiqa exn`p zellk :xne` l`rnyi iax ,`ipz

.a`en zeaxra eylzype ,cren ld`a epype ,ipiqa exn`p zehxte zellk.e dbibg

It was taught in a Braiisa: R. Yishmael said: The general directions were given at Sinai, and the
details  in  the Tent of Meeting. But R. Akiva said: The general directions and  the details were
given at Sinai and repeated in the Tent of Meeting (Ohel Moed) and enjoined a third time in the
Plains of Moab. Chagiga 6ab
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(2.xn`l ipiq xda dyn l` 'c xacieipiqn exn`p zevnd lk `lde ipiq xd lv` dhiny oipr dn
.ipiqn mdiwecwce mdizellk exn`p mlek s` .ipiqn diwecwce dizellk exn`p dhiny dn `l`

'` dyxt xda zyxt `xtq

And  the  Lrd  spoke  to  Moses  in  Mount  Sinai,  saying.  (Leviticus  25:1)  What  is  the  special
connection between Shemita and Mount Sinai? Behold all of the commandments were stated at
Sinai? Rather, [it comes to teach us]  that  just as both the general directions of Shemita and its
details were stated at Sinai, so too the general directions and details of all of the commandments
were given at Sinai. Sifra, Parshas Behar 1:1

(3xwir mdy zevn yi - ipiqn exn`p zevnd lky ab lr s` i`cec ,eyexit jkc xnel d`xpe
exn`p[y] `wec mze`l ipiq xd lr mliaya d"awd cxie ,zeaeyg zevn mdy itl ,ipiqn xzei
"dninz 'c zxez" ik liaya dfe ,ipiqn mdnr exn`p zevnd x`y lke ,miaezk md xy`k yexita
oia welig yi mewn lkne .ipiq xdn mlek exn`p jkitle ,zewlegn dizevn oi` (x ,hi mildz)
mydy iptn ipiqn exn`p zevnd x`y eli`e ,mnvr liaya ipiqn exn`p zexacd zxyr ik ;zevnd
dizehxte dizellk dpzp dxezd (a"r fl dheq) exn`y ,rcze .ipiqa zenilya dxezd ozp jxazi
`wec zevn el`a dnl dyw `zyde ,a`en zeaxra epype exfge ,cren lde`a epype exfg ,ipiqn
ab lr s` ,epxn`y enk jgxk lr ,(` ,` `xwie) zepaxwd zevn oebk ,cren lde`a exn`py azkp
`wec mikiiyy zevn dfi` liaya wx mlek epyp `l ,cren lde`a epype ipiqa exn`p zevnd lky
dxezd lk dxn`p zevn oze` ici lre ,cren lde` l` mikiiyy zepaxw zevn enk ,cren lde`a
mewna ozvwne df mewna exn`p zevn zvw eidiy xnel oi` ,zg` `id dxezdy itl ,cren lde`a
el` s` ipiqn mipey`xd dn' xn`c `d ,cere .fnxa wx exn`p `l la` ,my olek exn`p jkitle ,xg`
,jk el` s` - ipiqn zexaicd zxyr exn`p l`xyile ,ipiqa exn`py mipey`xd enk xnelk ,'ipiqn

:a`en zeaxr cr e` ,cren lde` cr ,l`xyil `le ,ipiqn exn`p dynl - zevn x`y lkel"xdn
`:`k zeny ,dix` xeb xtq ,b`xtn

It  seems  that  the  following  is  the  correct  explanation:  Even  though  all  of  the  commandments
were given at Sinai, there are commandments that were particularly meant to be given at Sinai,
for they are of critical importance and the Holy One, blessed be He, came down to Sinai for their
sake.  These  are  those  that  were  explicity  stated  to  have  been  given  there.  All  of  the  other
commandments  were  said  together  with  them,  as  “the  Torah  of  Gd  is  perfect”  and  its
commandments  are  not  to  be  separated.  For  that  reason  they  were  stated  all  together  at  Sinai.
Nonetheless,  there  is  a  distinction  between  commandments:  The  Ten  Commandments  were
stated at Sinai for their own sake and the others were stated there because the Holy One, blessed
be He, gave the Torah in  its complete form on Sinai. You should know that  this  is so because
they stated (Sota 37b): The Torah was given at Sinai with both its general details and particulars.
They were repeated in the Tent of Meeting and were further repeated in the Plains of Moab. Now
it  is  difficult  to  understand,  why  were  certain  commandments  written  in  conjunction  with  the
Tent of Meeting, such as sacrifices (Lev. 1:1) [if all of them were given then]? We must come to
the conclusion  that I have stated,  i.e.  that even though all of  the commandments were stated at
Sinai  and  repeated  at  the  Tent  of  Meeting,  they  were  only  repeated  due  to  the  special
commandments  that  had  particular  connection  to  the  Tent  of  Meeting,  as  for  instance  the
sacrifices. Because of  those commandments  [that needed  to be  repeated,]  all of  the Torah was
stated in the Tent of Meeting, for the Torah is an indivisible whole. It is not possible to say that
some of the commandments were stated in one place and another group of commandments were
stated in another place, rather all of them were stated together, but [not all of them were stated
expressly but] were only alluded to.
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In addition, the statement (Rashi 21:1 referring to the laws of Parshas Mishpatim), “Just as the
first laws were given at Sinai so too these laws,” means to say that just as the first laws, the Ten
Commandments, were given to Israel at Sinai, so too were these. The other commandments were
told to Moshe but were not given to Israel until [they were repeated] at the Tent of Meeting or
the Plains of Moab. Maharal of Prague, Sefer Gur Aryeh, Shemos 21:1

(4:cren ld`nzipypy cr dilr eyprp `l ipiqn l`xyil biiq dxez dpzpy t"r` xfrl` x"`
cr dilr miyprp dpicnd ipa oi` dpicnl dqpkpe znzegne daezk `idy `nbheicl lyn n"de`a
cr dilr eyprp `l ipiqn l`xyil dxez dpzpy it lr s` jk dpicn ly 'iqenica odl yxtzzy
l` ipiq df in` zia l` 'ebe in` zia l` eize`iady cr (b xiy) c"dd cren ld`a mdl zipypy

:d`xeda l`xyi eehvp myny cren ld` df izxed xcgi:` dax `xwie yxcn

[Gd] spoke to [Moshe] out of the Tent of Meeting (Leviticus 1:1): Rabbi Elazar said: Even
though  the  Torah  was  given  in  its  complete  state  (sayag   according  to  the  interpretation  of
Matnas Kehuna) at Sinai, [nonetheless] they were not punished for it until it was repeated in the
Tent  of  Meeting  (Ohel  Moed). This  is  akin  to  a  royal  decree  that  is  written  and  sealed and  is
brought  into  the  royal  province.  The  members  of  the  province  are  not  punished  [for  its
noncompliance]  until  [the  decree]  is  publicly  read  and  explained  in  the  governor’s  palace.
[Similarly,]  even  though  the  Torah  was  given  to  Israel  at  Sinai,  they  were  not  punished  for  it
until it was repeated in the Tent of Meeting (Ohel Moed). This is the meaning of the verse (Shir
HaShirim 3:4), “[I had just passed them when I found him whom my soul loves; I held him, and
would not let him go,] until I had brought him into my mother’s house, and into the chamber of
her that conceived me.” “My mother’s house,” is referring to Sinai. "Into the chamber of her that
conceived  me  (horosi),”  is  referring  to  the  Tent  of  Meeting,  for,  from  there,  Israel  was
commanded to follow the rulings (horoah) [of Sinai]. Midrash Vayikra Rabbah 1:10

D.
'c xac xy` mixacd lkk mdilre ('h mixac) aizkc i`n :opgei iax xn` `a` xa `iig iax xn`
mixteqdy dne ,mixteq iwecwce dxez iwecwc dynl `ed jexa yecwd ed`xdy cnln xda mknr

.dlibn `xwn Î edip i`ne ,ycgl oicizr:hi dlibn

R. Hiyya b. Abba also said in the name of R. Yochanan: What is the meaning of the verse, And
on them was written according to all the words which the Lrd spoke with you in the mount? It
teaches us that the Holy One, blessed be He, showed Moses the minutiae of the Torah, and the
minutiae of the Scribes, and the innovations which would be introduced by the Scribes; and what
are these? The reading of the Megillah. Megilah 19b

E.
rax` mr zeclez minkgl mda laewnde ziy`xa dyrne dakxn dyrnn d`eapa xn`pd lk
xn`p mlka ,zxacnd ytpde drepzd ytpe dnc`d gnv gke miavgnd gk mipezgzay zezkd
yexita dxeza azkp lkde ,mdn micqtpd zqit`e mdiyrne mzedne mzegke mz`ixa epiax dynl
cg`n ueg dynl exqnp mlke mlera e`xap dpia ixry miyng epizeax exn` xake fnxa e`
xqnp `ly 'azi `xead zricia dfd xryd didiy xyt`e . . . .midl-`n hrn edxqgze xn`py
zeaiza dfenxy e` yexita dxeza azkp lkd dpiad ixrya epiax dynl xqnpd lke . . . .`xapl
zetetld oebk dxeva zepzynd e` ozkldk zeaezkd zeize`d zxeva e` ze`ixhniba e`

.mdixzkae zeize`d ivewa e` ozlefe zenewrdedxezd lr o"anxd yexitl dncwd
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All that is contained in the Prophetic works regarding Maaseh Merkavah (the Divine Chariot in
the Book of Ezekiel) and Maaseh Beraishis (the secrets of Creation) and that which is accepted
to  be  true  by  the  sages:  that  which  is  produced  by  the  four  groups  in  the  lower  world,  i.e.
mineral, plant,  the animal soul, and human soul,  their potential, their essence, their actions and
the negation  of  those  things  that harm  them,  were  all  taught  to  Moshe Rabbainu  and were  all
written in  the Torah, either expressly or subtly. Our Sages have already stated (Rosh Hashanah
21b) that fifty gates of understanding were created in the world and all of them were given over
to Moshe with the exception of only one, as it is stated (Psalms 8:6), “For You have made him a
little lower than Gd.” . .  .  It is possible that this [fiftieth] gate is referring to the knowledge of
the blessed Creator, which was not given over to any created being. . . . All the knowledge that is
contained within  these gates of wisdom  that was given  to Moshe Rabbainu was written  in  the
Torah expressly or through hints through words or gematrias or through the form of the letters,
both those written normally or abnormally, or through  the protrusions or crowns on the  letters.
Preface to the commentary of the Ramban to the Torah

F.
ipiqa dynl xqnp `ly xac did `ly exn`y (` ak x"wie) l"f epizeax ixn`n ayiil izi`xe
yxec did `aiwr iax ik (e:hi x"acna) xg` mewna exn`e ,ycgl cizr wize cinlzy dn elit`e
dnk oke ,mdixac my oiieri 'eke xn`p `l dyr` miziyr mixacd exne`k dyn rci `ly dn
oi`e ,dynl xn`p dxez xac lky zn` od ik ,`ed mixn`nd aeyi ik d`xpe :dfl minecy mixn`n
`lnzy cr dxez ozn mein l`xyi zexec lk sxvzy mbde ,dyn rciy dnn xzei zrcl leki mkg
dxeze azkay dxez 'c el ozp dyn ik `ed yxtdd la` ,dyn erci `ly yecig oi` drc ux`d
xn`y dt lray dxez lk azkay dxeza myx jxazi eznkga `ed jexa oec`d dpde ,dt lray
`id efe ,azkay dxeza fenx `ed okid dt lra el ozpy dn lk dynl riced `l la` ,dynl
epzi olek zeyxcde zeceqde ipiqa dynl exn`py zekldd eayiiy dxez ilnr l`xyi ipa zcear
mzyxc lke ,'eke ixtqe mipdk zxez exage mi`pzd [ix]e`a `vnz dfle ,azkay dxeza mewn mdl
`id ef meid cre mdixg`e ,azkay dninz 'c zxeza meyialde zekldd it lr `l` mpi` miaezka
`id efe ,dt lray dxez mdy mixn`nd it lr mayiile ze`xwnd wiicl dxez ipa ycewd zcear
okid dt lray dxez lk zrcl elek dynl xqnp `l df oipre :miigd ux` z`xwpd dxezd zcear
,dyn mrci `ly zeyxc `aiwr iax yxcy (my) l"f exn` dfle ,azkay dxeza dfenx dlek `id
,ycgl cizr wize cinlzy dn elit` lkd epnn `ld mixac ly oxwr dyn rci `ly dpeekd oi`

. . . dxeza mifenx okid mweice mzkinq rci `ly `l`fl:bi `xwie ,miigd xe` xtq

I feel the necessity to resolve the seeming contradiction between the statements of our Rabbis of
blessed memory.  [On  the one hand,]  they have said  (Midrash Vayikra Rabbah 22:1)  that  there
wasn’t  anything  that  wasn’t  given  over  to  Moshe  at  Sinai,  even  those  insights  which  a
distinguished  student  was  destined  to  reveal.  [On  the  other  hand,]  they  have  said  (Midrash
Bamidbar  Rabbah  19:6)  that  Rabbi  Akiva  knew  something  that  Moshe  didn’t  know.  [The
following is the text of the Midrash:] It is stated (Isaiah 42:16),  “[And I will bring the blind by a
way that they knew not; I will lead them by paths that they have not known; I will make darkness
light before them, and crooked things straight.] These are the things I will do (I have done), and
not forsake them.” It is not written, I will do (e’eseh) but rather I have done (asisim), for I have
already done these things for Rabbi Akiva and his colleagues. Matters that were not revealed to
Moshe were revealed to Rabbi Akiva and his colleagues. [The verse (Job 28:10),] “He cuts out
channels among the rocks; and his eye sees every precious thing,” refers to Rabbi Akiva and his
colleagues.  There are many other statements similar to these.
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It seems that the resolution to  these contradictory statements is  the following: It  is  [absolutely]
true  that  the  entire  Torah  was  told  over  to  Moshe  and  no  scholar  can  ever  know  more  than
Moshe, even if you take the combined knowledge of all of the generations of Israel from the time
of Matan Torah (the giving of the Torah) until [end of days when] the whole world will be filled
with knowledge (see Isaiah 11:9), there won’t be any novel revelation that Moshe didn’t already
know.  The  distinction  between  Moshe  and  [R.  Akiva  and  his  colleagues],  however,  is  that
although  Moshe  was  given  the  Written  Torah  (Torah  ShebiKsav)  and  the  Oral  Torah  (Torah
SheBaalPeh), the complete code, where exactly the Oral Torah (Torah SheBaalPeh) is alluded to
in the Written Torah (Torah ShebiKsav), was not made known to Moshe. This [discovery] was to
be the product of [the efforts of] all of those who would toil in Torah who would find where the
laws  that  were  handed  down  from  Moshe  and  all  of  the  (sodos)  secrets  and drashos
(interpretations  and hidden  meanings) were hinted at  in  the Written Torah  (Torah ShebiKsav).
As a result you find elucidations of the Tannaim (scholars of  the Mishnaic era) who composed
works such as Toras Kohanim, Sifrei, etc. All of the their expositions of Scripture is based solely
on  the halachos  (laws)  [which  they  received  from  Moshe]  and  “clothed”  (found  allusions  to)
them in  the perfect Written Torah of Hashem. The work of  those  that came after  them,  to  this
day, the holy work of the B’nai Torah (Torah scholars) is to carefully read Scripture and resolve
any difficulties through use of the Oral Torah (Torah SheBaalPeh). This is the [Divine] service
of Torah study which is known as Eretz HaChaim (the Land of life). This subject matter, where
the Oral Torah (Torah SheBaalPeh) is alluded to in the Written Torah (Torah ShebiKsav), was
not  given  over  to  Moshe  in  its  entirety.  Regarding  this  [specifically]  did  they  say  (Midrash
Bamidbar Rabbah 19:6)  that Rabbi Akiva expounded drashos (expositions from Scripture)  that
Moshe did not know. It does not mean that Moshe didn’t know the core ideas, as Moshe is the
source  of  everything  that  we  know,  even  those  insights  which  a  distinguished  student  was
destined to reveal. Rather, it means that Moshe didn’t know the place in Scripture where it was
hinted at and how the phraseology in that verse lends itself  to such an interpretation.  .  .  . Sefer
Ohr HaChaim, Vayikra 13:37

G.
l` ozie (`l zeny) :'n`py dpzna el dpzipy cr dgkyne dxez cnl dyn did dlgza :opgei x"`

:ez` xacl ezlkk dyn.gl mixcp

R. Yochanan also said: At first Moshe used to study the Torah and forget it, until it was given to
him as a gift, for it is said (Exodus 31:18), “And He gave unto Moshe, when He had made an end
of communing with him [ . . . two tables of testimony].” Nedarim 38a

H.
`l zepey`xd zegel exazyp `l ilnl` zgld lr zexg (a"l zeny) aizkc i`n xfrl` iax xn`
l` zexg xn`py ,oda zhley oeyle dne` lk oi` :xn` awri xa `g` ax .l`xyin dxez dgkzyp

.zexig `l` zexg ixwiz.cp oiaexir

R. Eleazar (further) stated: What is the  meaning of the verse (Exodus 32:16), “[And the tablets
were the work of Gd, and the writing was the writing of Gd,] engraved upon the tablets”?  If
the first  tablets had not been broken,  the Torah would never have been forgotten in Israel, [i.e.
they would have remained engraved upon the “tablets” of the heart.] R. Aha b. Yaakov said: No
nation  or  tongue  would  have  had  any  power  over  them;  for  it  says,  “Engraved.”  Read  not
“engraved” (charus) but “freedom” (chairus). Eiruvin 54a
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II. Torah and Tent of Meeting

A.
'c W¥T ©a §n lM̈ dïd̈ §e c¥rFn l ¤d` Fl `ẍẅ §e d¤p£g ©O ©d o ¦n w ¥g §x ©d d¤p£g ©O©l uEg ¦n | Fl dḧp̈ §e l ¤d`d̈ z ¤̀ g ©T ¦i d ¤WnE
g ©z¤R Wi ¦̀ Ea §S ¦p §e mr̈d̈ lM̈ EnEwï l ¤d`d̈ l ¤̀ d ¤Wn z`¥v §M dïd̈ §e :d¤p£g ©O©l uEg ¦n x ¤W£̀ c¥rFn l ¤d` l ¤̀ ` ¥v¥i
l ¤d`d̈ g ©z¤R c ©nr̈ §e op̈r̈ ¤d cEO©r c ¥x¥i dl̈¡d`d̈ d ¤Wn `a §M dïd̈ §e :dl̈¡d`d̈ F`A c©r d ¤Wn i ¥x£g ©̀ Ehi ¦A ¦d §e Fl¢d ῭
g ©z¤R Wi ¦̀ Ee£g ©Y §W ¦d §e mr̈d̈ lM̈ mẅ §e l ¤d`d̈ g ©z¤R c ¥nr op̈r̈ ¤d cEO©r z ¤̀ mr̈d̈ lk̈ d ῭ ẍ §e :d ¤Wn m ¦r x¤A ¦c §e
©r ªWFd §i Fz §xẄ §nE d¤p£g ©O ©d l ¤̀ aẄ §e Ed¥r ¥x l ¤̀ Wi ¦̀ x ¥A ©c §i x ¤W£̀ ©M mi ¦pR̈ l ¤̀ mi ¦pR̈ d ¤Wn l ¤̀ 'c x¤A ¦c §e :Fl¢d ῭

:l ¤d`d̈ KFY ¦n Wi ¦nï `l x©r©p oEp o ¦A`i-f:bl zeny

And Moses took the Tent, and pitched it outside the camp, far away from the camp, and called it
the Tent of Meeting. And  it came to pass,  that  every one who sought  the Lrd went out  to  the
Tent of Meeting, which was outside the camp. And it came to pass, when Moses went out to the
Tent, that all the people rose up, and stood every man at his tent door, and looked after Moses,
until he was gone into the Tent. And it came to pass, as Moses entered into the Tent, the pillar of
cloud descended, and stood at the door of the Tent, and the Lrd talked with Moses. And all the
people saw the pillar of clouds stand at the Tent door; and all the people rose up and worshipped
(prostrated themselves), every man in his tent door.  And the Lrd spoke to Moses face to face, as
a man speaks to his friend. And he turned again into the camp; but his servant Joshua, the son of
Nun, a young man, departed not from the Tent. Exodus 33:711

B.
(1.mipt l` mipt dyn l` 'c xace:dyn mr llnzne.dpgnd l` ayeay did enr xacpy xg`l

okynd mwedy cr mixetkd mein dyn bdp dfd xacde cnly dn mipwfl cnlne dpgnd l` dyn
h"iae mi`hegd z` oce lbrd z` sxy g"iae zegeld exazyp fenza xyr draya ixdy xzei `le
xn`py mingx ywae mei mirax` my dyre 'ebe mrd l` dyn xn`ie zxgnn idie xn`py dlr
dyre zepexg`d zegel lawl ipiq xd l` xwaa zilre el xn`p lel` g"xae 'ebe 'c iptl ltpz`e
mipexg`d s` oevxa mipey`xd dn 'ebe mipey`xd minik xda izcnr ikp`e mda xn`py mei 'n my
xn`e mly alae dgnya l`xyil d"awd dvxzp ixyz 'ia .qrka eid miirvn` dzrn xen` oevxa
ede`yre okynd zk`ln lr ozeevl ligzde cxie zepexg` zegel el xqne jxack izglq dynl el

:cren ld`n `l` cer enr xacp `l mwedyne oqipa '` cr`i:bl my i"yx

And the Lrd spoke unto Moses  face  to face: [The Targum renders this:] And it was spoken
with Moses. And he would return into the camp: After it was spoken with him, Moses would
return to the camp and teach the elders what he had learned. And this practice, Moses continued
from the Day of Atonement until the Tabernacle (mishkan) was set up, and no longer; for on the
seventeenth day of Tamuz the Tablets were broken and on the eighteenth he burned the [Golden]
Calf and sentenced the sinners, and on the nineteenth he went up, for it is said (Deut. 9:18), “And
I fell down before the Lrd.” And on the first of the month of Elul it was said to him (Ex. 34:2),
“And come up in the morning unto Mount Sinai” to receive the Second Tablets. And he tarried
there forty days for it is stated in reference to them (Deut. 10:10), “Now I stayed in the mount, as
at the first time etc.” Just as the first were in goodwill, so the last were in goodwill. Hence you
must  say  that  the middle were in anger. On  the  tenth of Tishrei,  the Holy One, blessed be He,
was reconciled to Israel with joy and wholeheartedness, and He said to Moses, “I have forgiven
[them],”  and  He  gave  over  to  him  the  Second  Tablets.  Then  Moses  descended  and  began  to
command them regarding the construction of the tabernacle, and they made it until the first day
of  Nissan,  and  after  it  was  set  up,  there  was  spoken  with  him  only  from  the  Tent  of  Meeting
(Tabernacle). Rashi, ibid. 33:11
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(2.'ebe mirax` dpey`xk 'c iptl ltpz`eoi` dlil mirax`e mei mirax` dpey`xk 'ite . . .
did `ly dpey`xk epi` mbe .ote` meya `"` dfy r"lrn mirax` zecinza lltzdy dpeekd
did mirvn` mei 'n mze` lkay e"nt `"xc iwxt iz`ad 'l a"l zeny 'qae .dphw dry `l` dltz
lltzdl mei lka xdl dlry epiid dpey`xk 'ity `l` x"rq 'ita `"xbd k"ke .dpgna wqr dynl

. . . .cxi k"g`egi:h mixac ,xac wnrd

And I fell down before the Lrd, as at the first . . . (Deuteronomy 9:18): . . .  The meaning
of, “as at the first,” refers to the time period of forty days and forty nights. It does not mean that
he prayed for forty days and nights without stop. That is something that is totally impossible. It
also  wasn’t  similar  to  the  first  [period  in  regards  to  prayer]  as  [the  first was]  only  devoted  to
prayer for a short period. In the book of Exodus (32:30) I quote from the Midrash Pirkei d’Rabbi
Eliezer  (Chapter 46)  that during  the entire middle period of  forty days Moshe was  involved  in
matters pertaining to the camp. So too does the Gaon of Vilna write in his commentary to Seder
Olam Rabbah. He explains, however,  that it was similar to the first period in that every day he
went  up  to  the  mountain  to  pray  and  afterwards  he  descended.  .  .  . Haamek  Davar,
Deuteronomy 9:18

(3.'ebe ld`d z` gwi dynexzqda oiicr didy mirvn`d mei 'n jyna did f"ky epx`ia xak
eld` z` xiqdl dyn mb gxken did k"r l`xyi axwa ezpiky zexydl d"awd dvx `le mipt

:zn`a did ok xy`k dny 'c z` xacp `d ornl mkeznf:bl zeny ,xac wnrd

And  Moses  took  the  Tent,  and  pitched  it  outside  the  camp  .  .  .  (Exodus  33:7): We  have
already  explained  that  this  occurred  during  the  forty  intermediate  days  in  which  the  Divine
Presence was still hidden and the Holy One, blessed be He, didn’t want to rest His Presence in
the midst of Israel. Therefore even Moshe was forced to remove his tent from their midst so that
Hashem would  speak  to him  there  [outside of  the camp],  as  it  truly occurred. Haamek Davar
Exodus 33:7

(4.dyn z`vk`aede e"nt `"xc iwxta `ipzck dpgna daxd f` libx didy dpgnd on
.enewna hay lk oiwzde l`xyin f"r zixkd mirvn`d mei mirax` jezay 'f `xwn o"anxa
i"re lbrd i"r hay lk 'ely q"la qxdp ixdy .mini ipy `le did '` mei zk`ln `ly oaen xacde
enk 'elya zeidl l`xyi lk eay `ly onf lke .yi` itl` zyly ebxdpy i"re .zegeld zxiay
dynl dide .zepexg` zegel lawle zelrl xyt` did `l .l`xyi my ogie aizkc z"n iptl didy
on `vi mei lka ezcear xg`e .'elyd aeyiy cr gikedle xacle qiitl hay lka dax dcear epiax

.ld`d l` dpgndg:bl zeny ,xac wnrd

And it came to pass, when Moses  went out . .  .  (Exodus 33:8): from the camp, as he spent
much time in  the camp, as we learned in  the Midrash Pirkei D’Rabbi Eliezer Chapter 46, as is
quoted by Ramban in his commentary to Ex. 33:7. During these [forty] intermediate days, Moshe
eradicated idolatry from Israel and reestablished every tribe to its rightful place. Understandably,
this was not  a  single day’s work or  even  the work of  a  couple of days.   Without  a doubt,  the
internal peace of every tribe was shattered due to  the Golden Calf,  the breaking of  the Tablets,
and the execution of the three thousand men [who worshipped the Calf]. As long as all of Israel
was not at peace with itself, as it was right before Matan Torah (the giving of the Torah), as it is
written  (Exodus  19:2),  “.  .  .  and  there  Israel  [as  a  single  undivided  unit]  camped  before  the
mount,” then it was not possible for Moshe to arise and receive the second set of Tablets. Moshe
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had a difficult  job before him,  to appease every  tribe,  to speak  to  them and  rebuke  them, until
peace was [finally] restored. After his daily service [for the community in restoring peace] did he
leave the camp to go to the Tent. Haamek Davar Exodus 33:8

(5.ld`d gzt cnre:mei mirax` lk did ok.dyn mr xacedyn `xwp `l xacl jxev did m`
xacl 'ita lirl epx`iay enk dyn mr zernynk .t"ray dxezl e` .xeacd my did `l` xdd l`

.dyn ld`a lkd did f`e i"k eicgi exacy .ez`h:bl zeny ,xac wnrd

[And  it came to pass, as Moses entered  into  the Tent,  the pillar of cloud descended,] and
stood  at  the  door  of  the  Tent  .  .  .  (Exodus  33:9): This  occurred  throughout  the  forty
[intermediate] days. . . . and the Lrd talked with (im) Moses (ibid.): [This means that] if He
needed  to  speak,  Moshe  was  not  called  to  the  mountain.  Rather,  the  communication  occurred
there  [in  the  Tent].  [Alternately,]  it  could  be  referring  to  the Torah  SheBaal  Peh  (the  Oral
Torah),  as  indicated  by  the  use of  the word im  (with)  in  conjunction with  speech,  as we have
explained previously . . . i.e. they spoke together [with Moshe seeking clarification and Hashem
replying]. All of this was done in the Tent of Moshe. Haamek Davar Exodus 33:9

(6.mipt l` mipt dyn l` 'c xacely dxeaba gk etiqedy i"y zeltze ze`egzyd zekfa
:rtyd lcbpy cr dlrn.t"` mipt dyn l` 'c xace:dryd jxevl e` azkay zexac epiidl` aye

.dpgnd:lirl k"ynk wqr eze`l xgnl`i:bl zeny xac wnrd

And the Lrd spoke  to Moses face  to face, as a man speaks  to his  friend. (Exodus 33:11):
[This was] through the merit of the prostrations and prayers of Israel which added strength to the
Higher  Power  (gevura)  and  resulted with  the  outpouring of Divine  Inspiration. And  the  Lrd
spoke to Moses  face to face (ibid.): This is referring to the Written Torah (Torah ShebiKsav) or
to communications that were time sensitive. Haamek Davar Exodus 33:11

(7.xrp oep oa ryedi ezxynemiyng jxrl mipya lecb did xaky b"r` ryedic aezkd riced
ipa wyera dpgnl enr jled did m` dynl daxd liren did k"`e dnkgae dxeza lecb mbe dpy
.ld`d jezn yini `l mrhde .el` mipipra oae`x zebltl ribd `ly enk xrpk did `ed la` .mc`
zciwyn zeptdl dvx `le .dyn ld`a raepd oirnk didy t"ray dxez lr cenrl eiwqr eidy
mrd zeqixd zra gixhdl aiegn xecd y`x dnk cnll zexecl xetqd df `ae :xac meyl ecenl
cinlzdy epcnl mbe .eze` mifane eiyrn mirixtn eidiy mipt ifr xg` yegi `le mzrc ayiil
. . . .mixg` i"r xyt`y devna xac meyl zeptdl el oi` xecd lecb eze`n dxez lawl `ad
ezr ribiy cr ld`d jezn yini `ly ie`x jky cnll `l` irain yn `le .yini `l aizk d"yne

:xecd z` bidpdl`i:bl zeny xac wnrd

.  .  .  but  his  servant  Joshua,  the  son  of  Nun,  a  young  man,  departed  not  from  the  Tent.
(Exodus 33:11): Scripture informs us that even though Yehoshua (Joshua) was some fifty years
old at the time and was a giant of Torah and wisdom and, [one would have thought that] had he
accompanied him  to  the  camp, would  have been of great  assistance  to Moshe  in his  efforts  to
correct  injustice,  in  reality  [Yehoshua]  was  like  a  young  man  in  these  matters  and  had  not
reached  proper  discernment  (lit.  the  divisions  of  Reuben  there  were  great  searchings  of  heart
(Judges 5:15)). The reason is that he “departed not from the Tent,” as his sole involvement was
to properly understand  the Oral Law (Torah SheBaal Peh), whose understanding  flowed  like a
gushing spring within  the Tent of Moshe,  and he didn’t want  to divert his attention and  focus
from  his  studies  for  any  other  matter.    This  narrative  is  a  lesson  for  generations  to  come
regarding the effort that the leader of the generation has to expend to put the minds of the people
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at ease, all  the while not paying attention to  those  insolent  individuals who [would attempt]  to
interfere with his work and personally denigrate him. In addition, this  teaches us that a student
who comes to receive Torah instruction from that leader of the generation should not divert his
attention away from his studies for any other purpose, no matter how noteworthy (d’var mitzva),
if  it  can  be  taken  care of by  others  (efshar  l’asos  al  yidei  acheirim).  .  .  .  For  that  reason  it  is
written, lo  yomish,  [in  the  future  tense,]  and  not lo  mosh [  as  the  translation  is,  “he  departed
not,”]  to  teach us  that  it was proper  for him  not  to  depart  from  the Tent until  the  time  would
arrive that he would lead the generation. Haamek Davar, Exodus 33:11

C.
oxd` wlzqp .ewxit dyn el dpye oxd` qpkp dxeabd itn cnl dyn dpyn xcq cvik opax epz
xnzi`e dyn oinil ayi xfrl` eipa ewlzqp owxit dyn odl dpye eipa eqpkp .dyn l`nyl ayie
owxit dyn odl dpye mipwf eqpkp .xfeg dyn oinil oxd` mlerl :xne` dcedi iax .oxd` l`nyl
ciae dyly eipa cia drax` oxd` cia e`vnp .owxit dyn odl dpye mrd lk eqpkp mipwf ewlzqp
eipa odl epy oxd` wlzqp .ewxit oxd` odl dpye dyn wlzqp .cg` mrd lk ciae mipy mipwfd
mc` aiig :xfril` iax xn` o`kn .drax` lkd cia `vnp .owxit mipwf odl epy eipa ewlzqp .owxit
jk dxeabd itn dyne dyn itn cnly oxd` dne xnege lwe .minrt drax` ecinlzl zepyl
cr ecinlzl zepyl mc` aiigy oipn :xne` `aiwr iax .dnke dnk zg` lr heicd itn heicd
dniy xn`py mdita dxecq `dzy cr oipne .l`xyi ipa z` dcnle (`"l mixac) xn`py epcnliy
.mdiptl miyz xy` mihtynd dl`e (`"k zeny) xn`py mipt el ze`xdl aiigy oiipne .mdita
dynn xnbipe oxd` leripe .mipwfl ceake eipae oxd`l ceak welgl ick dynn edlek exnbile
oeik l`xyi edlekl edpixnbile elfile eipan etlile mipwf eliirile oxd`n exnbile eipa eliirile
.xfeg dyn oinil oxd` mlerl :xne` dcedi iax :xn xn` .dizln `riizqn xnb dxeabd itn dync
`nil .el`nya ohwe epinia lecbe rvn`a axd jxca oikldn eidy dyly :`ipzc `d `lf` o`nk

.oxd`c `gxih meyn opax `niz elit` ¦opax `le `id dcedi iax:cp oiaexir

Our Rabbis learned: What was the procedure of the instruction in the Oral Law? Moses learned
from the mouth of the Omnipotent. Then Aaron entered and Moses taught him his lesson. Aaron
then  moved  aside  and  sat  down  on  Moses’  left.  Thereupon  Aaron's  sons  entered  and  Moses
taught them their lesson. His sons then moved aside, Eleazar taking his seat on Moses’ right and
Ithamar on Aaron's  left. R. Yehudah stated:  Aaron was always on Moses  right. Thereupon  the
elders  entered  and  Moses  taught  them  their  lesson,  and  when  the  elders  moved  aside  all  the
people entered and Moses taught them their lesson. It thus followed that Aaron heard the lesson
four times, his sons heard it  three times,  the elders twice and all the people once. At this stage
Moses  departed  and  Aaron  taught  them  his  lesson.  Then  Aaron  departed  and  his  sons  taught
them their lesson. His sons then departed and the elders taught them their lesson. It thus followed
that everybody heard the lesson four times. From here R. Eliezer  inferred: It  is a man's duty to
teach his pupil [his lesson] four times. For this is arrived at a minori ad majus (kal v’chomer): If
Aaron, who  learned from Moses who had  it  from the Omnipotent, had  to  learn his  lesson  four
times  how  much  more  so  an  ordinary  pupil  who  learns  from  an  ordinary  teacher.    R.  Akiva
stated: Whence is it deduced that a man must go on teaching his pupil until he has mastered the
subject? From Scripture where it says (Deuteronomy 31:19), “And teach thou it  to the children
of Israel.” And whence is it deduced that it must be taught until the students are well versed in it?
From Scripture where it says (ibid.), “Put it in their mouths.” And whence is it inferred that it is
also his duty to explain to him the reasons? It has been said (Exodus 21:1), “Now these are the
ordinances  which  thou  shalt  put  before  them.”      But  why  did  they  not  all  learn  direct  from
Moses? In order to give a share of the honor to Aaron, his sons, and the elders. Then [why was
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not this procedure adopted:] Aaron might enter and learn from Moses, his sons might then enter
and learn from Aaron, then the elders might enter and learn from his sons and these finally might
teach all Israel? [The answer is:] As Moses learned from the mouth of the Omnipotent his own
teaching  was  of  greater  value.    The  Master  said:  R.  Yehudah  stated:  Aaron  was  always  on
Moses’ right. Whose view is represented in the following where it was taught: If three men were
going the same way, the Master is to be in the middle, the more important of the other two on his
right and the less important on his left? Must it be held that it represents the view of R. Yehudah
and  not  that  of  the  Rabbis?  It  may  be  said  to  agree  even  with  the  view  of  the  Rabbis,  since
Aaron's trouble had to be taken into consideration. Eiruvin 54b

III. Receiving the Torah and the Second Tablets

A.
(1Eid̈ x ¤W£̀ mi ¦xä §C ©d z ¤̀ zgªN ©d l©r i ¦Y §a ©zk̈ §e mi ¦pW` ¦xM̈ mi ¦pä£̀ zg ªl i¥p §W L §l lq̈ §R d ¤Wn l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e

W`x l©r mẄ i ¦l Ÿ §a ©S ¦p §e i©pi ¦q x ©d l ¤̀ x ¤wA©a z̈i ¦lr̈ §e x ¤wA©l oFkp̈ d¥i §d ¤e :Ÿ §x ©A ¦W x ¤W£̀ mi ¦pW` ¦xd̈ zgªN ©d l©r
:`Ed ©d xd̈d̈ lEn l ¤̀ Er §x ¦i l ©̀ xẅÄ ©d §e o`S ©d m©B xd̈d̈ lk̈ §A `ẍ¥i l ©̀ Wi ¦̀ m©b §e KÖ ¦r d¤l£r©i `l Wi ¦̀ §e :xd̈d̈
Fcï §A g ©T ¦I ©e Fz` 'c dË ¦v x ¤W£̀ ©M i©pi ¦q x ©d l ¤̀ l©r©I ©e x ¤wA©a d ¤Wn m¥M §W©I ©e mi ¦pW` ¦xM̈ mi ¦pä£̀ zg ªl i¥p §W lq §t ¦I ©e

:mi ¦pä£̀ zg ªl i¥p §Wc-`:cl zeny

And  the Lrd said  to Moses, Hew out  two  tablets of stone  like  the  first;  and I will write upon
these  tablets  the  words  that  were  on  the  first  tablets,  which  you  broke.  And  be  ready  in  the
morning, and come up in the morning to mount Sinai, and present yourself there to Me in the top
of the mount. And no man shall come up with you, nor let any man be seen throughout all  the
mount;  nor  let  the  flocks  nor  herds  feed  before  that  mount.  And  he  hewed  out  two  tablets  of
stone like to the first; and Moses rose up early in the morning, and went up to Mount Sinai, as
the Lrd had commanded him, and took in his hand the two tablets of stone. Exodus 34:14

(2eld` jeza dynl el `xap oepixtpq avgn mipa` zegel ipy jl lqt dynl d"awd 'n`yke
mirax` dyre zegeld mr dyn (dlre) cxie 'ebe mipey`xk mipa` zegel ipy leqtie 'py oavge
did mei mirax` 'ne` `xiza oa . . . .dpyy dpyna dpeye `xwna `xew eax iptl ayei da mei
ycgl xeyra cxie dxezd z` gwl mei mirax` xg`le dizeize`a xwege dxez ixaca yxec dyn

.mler zwgl mkl z`f dzide 'py mler wgl l`xyi ipal dligpde mixetkd meiaiaxc iwxt yxcn
dn wxt xfril`

When the Holy One, blessed be He, told Moshe, “Hew out two tablets of stone like the first,” He
[had already] created for him a vein of Sapphire in his tent which he hewed out, as it says (Ex.
34:4), “And he hewed out two tablets of stone like to the first etc.” And Moshe went up with the
hewed [blank] tablets and spent forty days [on the mountain] before his Master. He recited from
Scripture,  and  repeated  the  Mishna  that  he  had  studied.  .  .  .  Ben  Beseira  said:  For  forty  days
Moshe would expound upon the Torah and would think deeply about its letters. After forty day
he took the Torah (tablets) and descended. This was on the tenth of the month, on Yom Kippur,
which He bequeathed to the children of Israel as an eternal statute, as it says (Lev. 16:29), “And
this shall be a statute forever to you; [that in the seventh month, on the tenth day of the month,
you shall afflict your souls, and do no work at all, whether it be one of your own country, or a
stranger who sojourns among you].”Midrash Pirkei D’Rabbi Eliezer, Perek 45
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(3.mipey`xd on micaekn zeipy zegelc l"f oe`b mya r"a`xd k"yn micwdl yi . . .
od wix ixac e`l oe`b ixac la` .ocixen `le oilrn `l melg ixack dl`e f"r azk r"a`xde
`zi` ikde .miipyd zegel ipwagz epinie mipey`xd zegel el` iy`xl zgz el`ny `zi` zifgae
xn` 'ek mei j"w dprzp dyn ly ezaehl jiwg cnl` ornl izipr ik il aeh c"dd f"nt x"ya k"b
eiykre zexacd zxyr `l` did `l zepey`xd zegela .ciqtn dz` oi`y jiig zxrhvp d"awd
zegelac f"ka dpeekde .'` 'i mixac 'q k"yn 'ire 'ek zecb`e zekld yxcn jl ozep ip` zxrhvpy
`l la` dfn `veid zeklde ze`xwnd iweic dyn laiwy dn `l` yecigd gk ozip `l zepey`xd
mixac `l` t"ray dxez 'id `le .cenlzd zeied dnecke zecn b"i i"r dkld xac ycgl
ozip zeipyd zegela la` .`zlinl `zlin mincn eid laewn did `ly dne dyn itn milaewnd
dyn `l` dfa ewqr `l dlgzny `l` cenlzde zecnd t"r dkld ycgl wize cinlz lkl gk
did f"ke .mixac 'q yix x`eaiy enk jxcd df elawiy l`xyil dyn giked a`en zeaxrae .erxfe
.zevx`a xefte zelb milbxn zxfba ribd d"yne 'ebe izcwte icwt meiae xfbpy dfl daiq lbrd
d`xedd zxiny cvne dne`d zxiny cvn epiid minrh ipy cvn z"y dletltl zgxkn daiq `ide
zegeld didiy d"awd dev envr mrhd dfne .mixac 'q yixae `a t"q lirl epx`iay enk l`xyia
gka zycgznd dkldc zexedl `l` midl-` dyrnl ekf `ly meyn `l dyn ici leqita miipyd
dyn dyrn didy zegeld mvr enk `inyc `zriqa mc`d lnr zetzzyd `id elld zegel
l"fg exn`y dn epiide .dyn zetzzyd 'id daizka mby f"k `xwn oldl r"re .d"awd zaizke
. . .lkd llkp did zeipyd zegel gkay dpekde .zegela 'id ycgl cizr wize cinlzy dn 'it`c
mipey`xd zyecwy b"r`c .zepey`xd on micaekn zeipy zegel 'id hxtd dfac .oe`b ixac f"ke
`zlinl `zlin ience `xaq i"r d`xedl ribdl gep eid exayp `l el` `linne mdn dlrp dzid
lbeqn dfl z"y daxg opyle mirbi zeidl mikxvp eppde eplwlwzp xy`k la` exayp xy`kn xzei

.zepexg` zegel xzei`:cl zeny ,xac wnrd

We will preface our remarks with the statement of R. Avraham ibn Ezra in the name of the Gaon,
[R. Saadyah] of blessed memory, who said that the second set of tablets are more esteemed than
the  first.  R.  Avraham  ibn  Ezra  wrote  regarding  this  that  the  [Gaon’s]  statement  goes  into  the
category  of  dreams,  i.e.  they  are without  substance.  The  words  of  the  Gaon,  however,  are  not
without import. The Midrash Hazis states, “'His left hand is under my head,' (Song of Songs 2:6)
is referring to  the first set of tablets,  'and his  right hand embraces me' (ibid.)  is  referring to  the
second  set  of  tablets.”  And  this  is  the  text  of  the  Midrash  Shemos  Rabbah  Chapter  46,  “'It  is
good for me that I have been afflicted; that I might learn your statutes.' (Psalms 119:71) This is
referring to  the goodness of Moshe who was afflicted with  fasting for 120 days.  .  .  . The Holy
One, blessed be he, said: [Because] you afflicted yourself, [I swear] by your life that you will not
lose  out.  The  first  tablets  only  contained  the  ten  commandments  and  now  that  you  afflicted
yourself I will give you Midrash, Halachos, Aggados, etc.” . . . The meaning of all of this is that
the  first  tablets  didn’t  contain within  it  the power of  enabling  [the  Jewish people]  to  arrive  at
novel [insights and interpretations]. They were only able to learn that which Moshe received, i.e.
the  precise  reading  of  Scripture  and  the  Halachos  that  resulted  from  such  a  reading.  They
couldn’t,  however,  formulate  new  insights  into  the  halacha  based  upon  the  thirteen  rules  of
interpretation and other Talmudic principles. [At that time,] the Oral Law consisted solely of that
which was received directly from Moshe or that which could be logically extrapolated. Through
the second set of tablets, however, the power was given to every assiduous student to formulate
new  insights  into  the  halacha  based  upon  the  rules  of  interpretation  and  other  Talmudic
principles. Originally, however, only Moshe and his progeny were involved in this endeavor [to
discover the insights embedded in the Written Torah based upon these principles]. At the plains
of Moab, Moshe admonished the people of Israel to accept this approach, as is explained [in my
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commentary] at the beginning of the Book of Deuteronomy. This change [between the two sets
of tablets] was brought about through the sin of the Calf, as it was decreed then (Exodus 32:34),
“.  .  .  in  the  day  when  I  punish  I  will  punish  their  sin  upon  them.”  For  that  reason,  when  the
decree  was  made  in  the  aftermath  of  the  spies,  it  was  decreed  that  they  suffer  exile  and
dispersion  [throughout]  the  [many  foreign]  lands.  This  is  why  it  was  essential  for  them  to  be
involved  in pilpula  d’oraissa  (complex  logical  arguments  needed  to  understand  and  resolve
seeming contradictions within the Torah). This was for two reasons. Firstly, in order to preserve
the [spirit of the] nation [through the dedication that this entails] and secondly to insure correct
legal rulings within Israel, [despite the pressures of exile], as we explained in our commentary at
the end of Parshas Bo and at the beginning of Sefer Devarim. For this reason itself did the Holy
One, blessed be He, command that the second tablets be hewed by Moshe’s hands. It wasn’t that
they no  longer merited  that  the  tablets be directly  fashioned by Gd, but  rather  it  was  to  show
that  any halacha that  will  be  the  result  of  a  novel  insight,  which  is  due  to  the  power  of
inspiration that is inherent in the second tablets, will come about through the combination of the
toil of man coupled with Divine assistance, similar to the actual tablets which is a combination of
Moshe’s  action  (i.e.  hewing)  and  the  writing  of  the  Holy  One,  blessed  be  He.    See  my
commentary to verse 27 [where I make it clear] that even the writing on the tablets was done in
conjunction with Moshe. This is the meaning of the statement of our Sages of blessed memory
that even a novel insight which an assiduous disciple was destined to reveal was on the tablets.
This means that potentially everything was included in the second tablets. . . . All of this is what
the Gaon [actually] meant,  i.e.  that  in  this  respect,  the second tablets were more esteemed than
the first,  i.e. that even though the sanctity of the first tablets was more exalted than the second,
and had it not been broken, it would have been easier to arrive at a correct Torah legal decision
(horoah)  through  the  simple  use  of  logic  and  comparison  to  legal  precedent,  after we  became
corrupt.  and  in  need  of  serious  toil  and  sharp  logic  [to  arrive  at  the  truth,]  the  second  set  of
tablets was better [designed to inspire us to reach that truth]. Haamek Davar, Exodus 34:1

(4.mipey`xd zegeld lr eid xy` mixacd z`eid xy` e` zegeld lr izazk xy` aizk `le
lre .xekf aezk did mipey`xd zegel lry .'c 'ie h"i 'd mixac 'qa k"ynk `ed `l` .miaezk
enk gqepd df did mipey`xd zegel did zrae .miepyd lk oke .xeny aezk did zeipyd zegel
`l la` zegeld lr eidy `vnpe .cg` xeaca xn`p jky dyn i"tr laewn didy t"ray dxez
epiide .zxayy jgk xyii l"fg eyxce zxay xy` xnel `ed jexa yecwd siqed d"yne zeaezk
mxayy xg` ik lbrd dyrn xg` `ay ipyd zixa xwir t"ray dxez gk wfgzp dfay meyn
dxez y`x zegela elit`y erci ixd t"ra laewn dlgzn didy gqepa zeipy zegel eazkpe
ixac mleke cxeie lylzyn dlaw ixac gk oiadl yi dfn dpey`xa didy dlaw ixac e`a azkay
enk ev 'ta azka `a devz 'ta dlawa `ay dnc ev xcqa mi`eln 'ta f"aik 'ire .miig midl-`

:c"qa my x`eaiymy ,xac wnrd

. . . the words that were on the first tablets (ibid.): It is not written, “which I wrote upon the
tablets” or “which were written”. The explanation  is in accordance to my commentary of Deut.
5:19 and 10:4, i.e. the word, “Remember” [the Sabbath day, (zachor)] was written upon the first
set of tablets and on the second set of tablets the word, “Keep or Guard” (shamor) was written as
well as  the other differences  [that  are  found  in  the version  in Deuteronomy Chapter 5]. At  the
time of the giving of the first set of tablets, the version [of Deuteronomy Chapt. 5] was akin to
the  Oral  Law,  as  they  received  this  version  through  Moshe  [and  were  informed  by  him]  that
[“Remember” (zachor) and  “Keep or Guard” (shamor)] were uttered simultaneously [by Gd].
In reality these [words] were on [or connected to] the tablets [in the form of a commentary] but
were not actually written. For that reason, the Holy One, blessed be He, added the words, “which
you  broke”  (asher  shabarta)  which  our  Sages,  of  blessed  memory,  interpreted  to  mean,  “may
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your  strength  be  increased  for  having  broken  them”  (y’asher  kochacha  sheshabarta).  For  it  is
through this [breaking] that the power of the Oral Law became increased, because the essential
theme of the second covenant which was made in the wake of the sin of the Golden Calf was the
Oral  Law,  i.e.  the  version  that  was  originally  received  orally  was  now  written  down  on  the
second set of tablets. Behold they knew that the tablets, the preeminent form of the Written Law,
contained the words of the original oral tradition. From this they would understand the force of
the oral tradition that now came down to them in written form and that both [the written and the
oral] are the words of the Living Gd. . . . Haamek Davar, ibid.

B.
(1z ¤̀ §e zi ¦x §A L §Y ¦̀ i ¦Y ©xM̈ d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d | i ¦R l©r i ¦M d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d z ¤̀ L §l az̈ §M d ¤Wn l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e

z ¥̀ zgªN ©d l©r aY §k ¦I ©e dz̈Ẅ `l m ¦i ©nE l ©k ῭ `l m ¤g¤l dl̈ §i ©l mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi mi ¦rÄ §x ©̀ 'c m ¦r mẄ i ¦d §i ©e :l ¥̀ ẍ §y ¦i
xd̈d̈ o ¦n FY §c ¦x §A d ¤Wn c©i §A z ªc¥rd̈ zg ªl i¥p §WE i©pi ¦q x ©d ¥n d ¤Wn z ¤c ¤x §A i ¦d §i ©e :mi ¦xä §C ©d z ¤x ¤y£r zi ¦x §A ©d i ¥x §a ¦C
eip̈R̈ xFr o ©xẅ d¥P ¦d §e d ¤Wn z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A lk̈ §e ox£d ©̀ ` §x©I ©e :FY ¦̀ Fx §A ©c §A eip̈R̈ xFr o ©xẅ i ¦M r ©cï `l d ¤WnE
:m ¤d¥l£̀ d ¤Wn x¥A ©c §i ©e dc̈¥rÄ mi ¦̀ ¦y §P ©d lk̈ §e ox£d ©̀ eil̈ ¥̀ Ea ªWÏ ©e d ¤Wn m ¤d¥l£̀ `ẍ §w ¦I ©e :eil̈ ¥̀ z ¤W¤B ¦n E` §xi ¦I ©e
o ¥Y¦I ©e mŸ ¦̀ x ¥A ©C ¦n d ¤Wn l©k §i ©e :ip̈i ¦q x ©d §A FY ¦̀ 'c x¤A ¦C x ¤W£̀ lM̈ z ¥̀ m ¥E ©v §i ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A lM̈ EW §B ¦p o ¥k i ¥x£g ©̀ §e
l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A l ¤̀ x¤A ¦c §e `v̈ï §e Fz`¥v c©r d¤e §q ©O ©d z ¤̀ xi ¦qï FY ¦̀ x ¥A ©c §l 'c i¥p §t ¦l d ¤Wn `a §aE :d¤e §q ©n eip̈R̈ l©r
eip̈R̈ l©r d¤e §q ©O ©d-z ¤̀ d ¤Wn ai ¦W ¥d §e d ¤Wn i¥p §R xFr o ©xẅ i ¦M d ¤Wn i¥p §R z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a E`ẍ §e :d¤E ªv §i x ¤W£̀ z ¥̀

:FY ¦̀ x ¥A ©c §l F`A c©rdl:fk:cl zeny

And  the  Lrd  said  to  Moses,  Write  these  words;  for  according  to  these  words  I  have  made  a
covenant with you and with Israel. And he was there with the Lrd forty days and forty nights; he
did neither eat bread, nor drink water. And he wrote upon the tablets the words of the covenant,
the ten commandments. And it came to pass, when Moses came down from Mount Sinai with the
two tablets of Testimony in Moses’ hand, when he came down from the mount, that Moses knew
not that the skin of his face shone while he talked with Him. And when Aaron and all the people
of Israel saw Moses, behold,  the skin of his face shone; and they were afraid to come closer  to
him. And Moses called to them; and Aaron and all the rulers of the congregation returned to him;
and Moses talked with them. And afterward all the people of Israel came near; and he gave them
in commandment all  that  the Lrd had spoken with him in Mount Sinai. And when Moses had
finished speaking with them, he put a veil on his face. But when Moses went in before the Lrd
to speak with Him, he took the veil off, until he came out. And he came out, and spoke to  the
people of Israel that which he was commanded. And the people of Israel saw the face of Moses,
that the skin of Moses’ face shone; and Moses put the veil upon his face again, until he went in
to speak with Him. Exodus 34:2735

(2.dl`d mixacd z` jl azkk"ynk `le .ixiin zegeld lr daizkc epiiprn cnl hytd itl
xkfp `l ixdy zepey`xa f` didy enk mrd ipf`a `exwle zixad xtqd lr aezkl edevy o"anxd
zevn cr z"qa xacn epi`y z"qa daizk yxtl `"`e .ieeva elit` mizpia dcixide d`ixwd oipr
.ixiin mpipra xacny zegeld lr daizka `l` .xtq lr aizk myc ,z`fd dxiyd z` mkl eazk
did `l dflc eze .zegeld lr izazke xn` d"awd ixdy .xacn zexacd zxyra `l i`ce mpn`
lka `l` .ycg xac df oi`e mliaya dlr dyn ixdy 'ebe dl`d mixacd t"r ik mrh yxtl jxvp
z` zegeld lr dyn aezki mixacd zxyr zegeld lr 'c aezkiy calny dyn dehvp dxezd
enk zepey`xd zegeld lr miwewg eidy enke .l`xyi lk ipirl lr ziy`xan dl`d mixacd
i"r zeipyd zegeld lr miwewg eid jk .dxezde oa`d zegl z` jl dpz`e .a"i c"k lirl aezky
e`xap mday zenyd `l` epiptl dxezdy enk miaezk eidy 'itd oi`y my x`azp xake .dyn

:ehytzpy xg` dxez iteb od ode .`"eymy xac wnrd
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Write  these  words;  [for  according  to  these  words  I  have  made  a  covenant  with  you  and
with Israel.] (Exodus 34:27): According to the simple meaning, which is implied by the context
of this statement, this writing is referring specifically to writing upon the tablets, and not, as the
Ramban  explains,  [that  Moshe  was  commanded]  to  write  a  separate  work,  the  Book  of  the
Covenant, which was to be read in public, similar to what he originally [wrote (Exodus 24:47)],
for there is no mention here of any public  reading or descent from the mountain  in  the  interim
[for  that  purpose],  even  in  the  form  of  a  commandment.  [In  addition,  this  writing]  cannot  be
referring  to  writing  a Sefer  Torah,  as  the  commandment  for  writing  a Sefer  Torah is  not
mentioned  until  [the  command  (Deut.  32:19),]  “Now  therefore  write  this  poem  for  you  .  .  .”
where a sefer (book or scroll) is specifically mentioned (ibid. verse 24). This verse is referring to
writing on the tablets, as is implied from the context. This is not referring, however, to the Ten
Commandments, as the Holy One, blessed be He, said (Ex. 34:1), “. .  .  I will write upon these
tablets  the words  that were  in  the  first  tablets  .  .  .”  In addition,  there was no need  to offer  the
explanation, “for according to these words I have made a covenant with you,” as it was evident
that  the  sole  reason  Moshe  went  up  to  the  mountain  was  to  receive  the  [Ten  Commandments
inscribed upon  the  tablets]. Rather,  besides  the Ten Commandments, which Hashem  inscribed
upon the tablets, Moshe was commanded to inscribe upon the tablets the entire Torah, from the
words “In the beginning” until  the words “in the sight of all  Israel”. They were inscribed upon
these second tablets by Moshe, just as Hashem had inscribed them upon the first set of tablets, as
it is written above (Ex. 24:13), “[And the Lrd said to Moses, Come up to me into the mount, and
be there;] and I will give you tablets of stone, and the Torah, and commandments which I have
written; that you may teach them.” I have already explained (ibid.) that they were not written in
the  form  of  our Sefer  Torah,  but  rather  in  the  form  of  the  Divine  Names  through  which  He
created Heaven and Earth. These Names were reconfigured to take the form of our present Sefer
Torah. Haamek Davar, ibid.

(3oeire dxiwg ila dxezd izce dpen`d lr `"k zixad did `l zepey`xd zegela mpn`
zxkpy zixad la` .lirl k"ynk `xaqn zencle dyn itn zelaewnd renyl `l` ,diwecwca
lk `ed aezkiy dynl d"awd dev k"r .uewe uew lk lr wcwcl dxez lnre oeir lr `a dipya
diwecwc xeace xeac lk oia `"d e"t milwy 'lyexia x`eanke zegeld lr dxqnpy itk dxezd
miaezk miyexitde miletltd eidy dpekd oi`e .`ax `nik yiyxza mi`lennd z"y dizeize`e
.ozivnz lr cenrle mda wcwcl l`xyi llk ala yixydl zlrezl `a dfe .azkay dxez seb `l`

my xac wnrd

The  covenant  [that  was  established  through]  the  first  set  of  tablets  created  a  commitment  to
having faith and [to master] the laws of the Torah without [the need for] inquiry or research into
its particulars, but  to only receive  that which was handed down by Moshe and to expand upon
them  through simple  logic as we explained above. The covenant  that was established with  the
second set of tablets, however, created a commitment to research and toil, to carefully investigate
every particular. For that reason, The Holy One, blessed by He, commanded Moshe to write the
entire  Torah,  as  it  was  to  be  transmitted,  on  the  tablets,  as  is  explained  in  the  Talmud
Yerushalmi, Shekalim 6:1, “between each Commandment, with all of its particulars and letters,
filled like a giant sea.” The meaning [of this passage in the Talmud Yerushalmi} is not that the
deep logical arguments and explanations were actually written down, but only the corpus of the
Written Torah, [which ultimately contains all of this]. This was for the purpose of implanting in
the  hearts  of  the  people  of  Israel  the  desire  to  carefully  read  the  Torah  and  grasp  its  essence.
Haamek Davar, ibid.


